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A v á r m e g y e
M e g k o n d u l t  a  h a r a n g  a  » r é g i  M a 

g y a r o r s z á g *  u t o l s ó  m a r a d v á n y a ,  a  
v á r m e g y e  f e l e t t .  S o k a n  k ö n y e z v e ,  s o 
k a n  u j o n g v a  á l l j á k  k ö r ü l  a  h a l d o k l ó t .

A k i k  f á jó  s z i v v e l  l á t j á k  m e g s e m m i 
s ü l n i  e z  ő s i  i n t é z m é n y t ,  m é l y n e k  a n -  
t i y i  f o n t o s  s z e r e p  j u t o t t  a  n e m z e t  
t ö r t é n e t é b e n ,  a  n e m z e t i  f ü g g e t l e n s é 
g e t  l á t j á k  r o m b a  d ő l n i  a  v á r m e g y é n e k  
a m ú g y  i s  c s a k  m á r  m a r a d v á n y a i b a n .

R e f o r m o t ,  m o d e r n  v á r m e g y é t  k í v á n 
n a k  a m a z o k ,  m e r t  a  m a i  v á r m e g y e  
n e m  i l l i k  b e l e  ó s d i s á g a i v a l  a  » h a l a d ó  
M a g y a r o r s z á g *  k e r e t é b e .

É s  a  n e m z e t ,  m e l y  s z a b a d s á g ,  f ü g 
g e t l e n s é g  u t á n  v á g y i k ,  m o h ó  v á g y g y a l  
l e s i  m i n i s z t e r e k ,  f ő i s p á n o k  a j k á r ó l  a  
s z ó t ,  h o g y  m e l y  o l d a l r ó l  l e s z  m e g t á 
m a d v a  ő s i  j u s s a ,  a  v á r m e g y e .

A  v á r m e g y é t  r e f o r m á l n i  k e l l ,  ^ Q z t  
e l i s m e r i  m i n d e n k i ;  d e  n e m  s z a b a d ,  
h o g y  a  r e f o r m  a b b ó l  á l l j o n ,  h o g y  a  
v á r m e g y é k  f e l a d j á k  e d d i g i  j o g a i k a t ,  , 
h o g y  l e t e g y é k  a z o n  s z e r e p e t ,  m e l y e t  
e d d i g  a  n e m z e t  é l e t é b e n  j á t s z o t t a k .

B i z o n y t a l a n  h í r e k  k a p n a k  s z á r n y r a ; 
k i - k i  e l m o n d j a ,  h o g y a n  ó h a j t a n á  a  r e 
f o r m o t ,  d e  o n n é t ,  h o l  a  v á r m e g y e  
s o r s a  f e l e t t  d ö n t e n i  f o g n a k ,  m á i g  m é g  
n e m  s z i v á r g o t t  k i  s e m m i .

A z  e g y e s  v á r m e g y é k b e n  f e l m e r ü l t  
b o t r á n y o s  e s e t e k e t  k a p t á k  f e l  n é h á -  
n y a n  s  e z e k e t  m u t o g a t j á k  m i n t  a z  
i n t é z m é n y  t a r t h a t a t l a n s á g á n a k  s z ü l e 
m é n y e i t ,  e z e k k e l  i j e s z t g e t i k  a  n e m z e 
t e t ,  h o g y  m e g r i a d v á n  t ő l e ,  k ő v e l  d o 
b á l j a  m e g .

M á s o k  a b b a n  a  h i t b e n  é l n e k ,  h o g y  
a  f e l m e r ü l t  s a j n o s  e s e t e k n e k  i s  e l e j é t  
l e h e t  v e n n i  a  j ö v ő b e n  a  n é l k ü l ,  h o g y  
a  v á r m e g y é t  m e g  k e l l e n e  s e m m i s í t e n i .

N e m  a z o n  f o g  m ú l n i  a  j ö v ő b e n  i s

a  v á r m e g y e  ü g y e i n e k  i n t é z é s e ,  h o g y  
a  k o r m á n y  f o g j a - e  k i n e v e z n i  a  t i s z t i  
k a r t ,  v a g y  a  v á r m e g y e  k ö z ö n s é g e  v á 
l a s z t j a ,  d e  i g e n i s  f o g  m ú l n i  a  t i s z t i 
k a r  s z a k k é p z e t t s é g é n  é s  k ö 
t e l e s s é g e i n e k  l e l k i i s m e r e t e s  
t e l j e s í t é s é n .

M u t a t j a  a z o n  á l t a l á n o s  p a n a s z ,  m e l y  
a  v á r m e g y e i  t i s z t i k a r  k ö r é b e n  h a n g 
z i k ,  h o g y  m a  e  t i s z t i k a r  m u n k á s s á g a  
n i n c s  m é l t á n y o l v a ,  h o g y  a  j e l e n l e g i  
f i z e t é s  n e m  f e le l  m e g  a  h a s o n l ó  á l 
l á s ú  á l l a m i  h i v a t a l n o k o k  f i z e t é s é n e k .

R é g  e l m ú l t  a n n a k  i d e j e ,  m i k o r  e l 
k e s e r e d e t t  h a r e z o t  v í v t a k  e g y - e g y  m e 
g y e i  t i s z t s é g  e l n y e r é s é é r t ,  m i k o r  a  
f i z e t é s  c s a k  t i t u l u s  v o l t  a r r a ,  h o g y  a  
t i s z t v i s e l ő  i n g y e n  n e  s z o l g á l j o n .  A  
m e g v á l t o z o t t  v i s z o n y o k  a  m e g y e i  t i s z t 
v i s e l ő k  n a g y  r é s z é t  f i z e t é s e i k r e  u t a l 
j á k .  A  f i z e t é s  a z o n b a n  m a  n e m  f e d e z i  
a z o n  i g é n y e k e t ,  m e l y e k  i l y  á l l á s  v i 
s e l é s é v e l  e l k e r ü l h e t l e n ü l  e g y ü t t  j á r 
n a k ,  e z  a z  o k a ,  h o g y  a  v á r m e g y e  
t i s z t v i s e l ő j e  h i v a t a l i  g o n d j a i t  a  m a g á n  
ü g y e i b ő l  s z á r m a z ó  g o n d o k k a l  k é n y 
t e l e n  m e g o s z t a n i .

E h h e z  j á r u l  a z o n  h e l y z e t ,  m e l y n e k  
a  v á l a s z t á s  f o l y t á n  i d ő r ő l  i d ő r e  k i  
v a n  t é v e  a  t i s z t v i s e l ő .

H a  t e h á t  r e f o r m á l n i  k e l l  a  v á r m e 
g y é t ,  e l s ő  s o r b a n  a  t i s z t v i s e l ő k  h e l y 
z e t é t  i l l e t ő l e g  k e l l  a  r e f o r m o t  é l e t b e  
h o z n i .  L e g y e n  a  t i s z t v i s e l ő  f i z e t é s e  
o l y a n ,  h o g y  a b b ó l  t i s z t e s s é g e s e n  m e g 
é l h e s s e n ;  l e g y e n  á l l á s a  b i z t o s í t v a ,  a k 
k o r  m a j d  v á l l a l k o z n a k  s z a k k é p z e t t  
e g y é n e k  v á r m e g y e i  h i v a t a l o k  v i s e l é 
s é r e  s  k ö t e l e s s é g e i k e t  h í v e n  f o g j á k  
t e l j e s í t e n i ,  m e r t  m e g t a l á l j á k  j u t a l m á t  
m u n k á s s á g u k n a k .  M a  a z o n b a n  k e r e s v e  
k e l l  k e r e s n i  e m b e r t ,  k i  f e l á l d o z z a  m a 
g á t  a  v á r m e g y é n e k ,  m e r t  h a s o n l ó

1 k é p z e t t s é g  m e l l e t t  b á r m e l y  p á l y á n  b i z 
t o s a b b  j ö v ő t  t e r e m t h e t  m a g á n a k .

* A  v á r m e g y é t  a  r e f o r m n a k  n e m  
m e g s e m m i s í t e n i ,  d e  m e g e r ő s í t e n i  k e l l .

A magyar nyelvtauítás egyik 
fűeszküzének hiányai.*

Irta Metzl Henrik

Minden hazafias érzelmű tanító, kinek az 
a szép feladat jutott, hogy nem magyar ajkú 
vidéken édes hazai nyelvünket terjeszszc, 
örpmmel tesz annak eleget. De nincs olyan 
mü. még ha látszólag a tökély legmagasabb 
fókával is bir, mely jobb eszközök alkalma
zása mellett még tökéletesebb nem lehetne. 
Az ókorban is voltak mar nagy mathemati- 
kusok és a csillagaszatnak voltak bizony 
már akkor is híres tudósai, de legtöbbet 
haladt e tudomány mégis csak azóta, hogy 
Kopernikus új rendszerét állította föl, hogy 
Newton megtalálta a nehézség törvényét, 
fiogy a trigonometria áll a csillagászatnak 
rendelkezésére, hogy távcsővel lehet a meg
mérhetetlen világűrt bejárni, hogy a spek- 
tralanaiysis lett uj úttörő az égitestek milliói 
közé. Mily alacsony fokon állt csak a mai
hoz képest a közlekedés a múlt században 
a gőz és clcctromosság kellő ismerete nél
küli Tagadható-e tehát, hogy a megvalósít- 
hatás annal jobban felelhet meg a jó aka
ratnak, minél jobb a rendelkezésünkre álló 
eszköz ? I la nem, nem volna-e czélszerű, 
mint más téren, a magyarosítás terén is az 
eszközök tökéletesbitésc felé törekedni foly
tonosan ? Nincs olyan hazafias paedagogus, 
ki erre igent nem mondana; és ha nem is
jutott mindegyiknek eszébe ezt egyenesen
kimondani, mégis a felé törekszik, kiki a

• A tanúv vége alkatináliél kö/.öljllk 0 ozikket,
moly h manyár nyelv síkere* tanítanának egyik fő
eszközé val, a tankönyvvéI foglalkozik.
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saját egyéni módja szerint, az egyik öntu
datosan, a másik ösztönszcrűleg.

Engedje meg tekintetes Szerkesztő úr, 
hogy becses lapjában elmondjam a magya
rosítás terén hasznait egyik főeszköznek, a 
magyar nyelven irt tankönyveknek, általam 
és bizonyosan nem magyar ajkú iskolákban 
alkalmazott más tanítók által is tapasztalt 
hiányait és czikkem további folyamatában 
nézeteimet azon módozatokra nézve, hogy 
hogyan lehetne e hiányokon segíteni.

Hogy valamely magyar nyelven irt tan
könyv törzsmagyar elemi iskolában igen jó 
szolgálatot tesz, abból még nem következik, 
hogy nem magyar ajkú iskolákban is hasz
nálható.

A  nem magyar ajkú elemi iskoláknak leg
alább alsóbb osztályai számára irt tan
könyvekben legyenek az olvasmányok lehe
tőleg rövidek, csak a legszükségesebbre szo
rítkozzanak. Minthogy itt minden lépten- 
nyomon kell magyarázni, kifarad a tanító 
is, a tanuló is, ha sokáig tart, mig a végére 
érnek. Ez áll a történelem —  alkotmánytan 
—  és realtárgyaknál is a felsőbb osztályok
ban. Bízzuk a kidomboritást a tanító szóbeli 
előadásara; a könyv tartalmazza csak a ta
nító magyarázatának összefoglalatát, rövid, 
de velős kivonatát, annak főbb pontjait; 
csak ezeket tanulja meg a gyermek a könyv
ből is. Igaz, én is jobban szeretem, ha a 
tanuló saját szavaival tudja a tanító magya
rázatát visszaadni, csakhogy nem magyar 
ajkú iskolában a gyermek nem bírja azt 
szabatosan, nyelv- és irálytanilag helyesen 
elmondani, hogy beszédje ezen kellékeknek 
megfeleljen, ez olyan eszménykép, melynek 
elérését a tanító czélul tűzte ki magának, 
de nem olyan, a melyből kiindulni lehetne, 
tehát czélszerűbb, ha a könyvből is megta
nulja a leczkét, nem az illető tantárgy ked
véért, hanem a magyar nyelv elsajátítása 
érdekében. Az iskola falain kívül alig hallja 
a magyar szót, leczkéjét tanulva az iskolán

T Á R C Z A .
Ne játszatok a tűzzel!

(— Elbeszélés, francziiból szabadon.—)

—  Bajod van, édes férjem, hogy úgy 
nyögsz ? —  kérdé Hollainé férjét az ablak 
mellől s a kezében levő könyvet becsapá.

—  Nekem bizony semmi bajom kincsem 
—  szólt Hollai úr, ki épen egy nagyobb 
elbeszélés megírásával volt elfoglalva.

Hollai Ákos a jelenkor egyik ünnepelt 
elbeszélői közé tartozott.

—  Akkor hat mi bajod, hiszen egészen I 
ki vagy kelve képedből ? ugyan hagyd abba 
azt az írást.

—  Igazad van. Majd folytatom estére, 
hanem most mégis elmondom neked, hogy 
mi a csuda izgat föl annyira. Eddig még 
alig esett meg rajtam. Nézd csak. abban az 
elbeszélésben, melyet most irok, cgv asz- 
szonyt szerepeltetek, ki szép volt s jó, tiszta 
mint az arany. Mégis ráfogták barátai s kü
lönösen barátnői, kiket azoknak tartott, hogy 
ez az asszony bizony egyszer, vagy tudom 
is én hányszor, bűnt követett cl örök hű- 
ségi esküje ellen. Természetesen a férje bor
zasztó dühös, de persze ok nélkül, mert az 
asszony oly artatlan volt, mint a menny 
angyala s most . . .

—  Hagyd cl, édes jó Ákosom, majd el
olvasom az elbeszélést, ha készen lész vele, 
hiszen én vagyok legnagyobb imadód — s 
ezzel az igézó asszony melegen, hévvel öleié

s forrón, szenvedélylyel csókolá az ö egyet
len Ákosát.

— Jól van, te drága mindenem, de halld 
csak! —  Én elbeszélésemben, a mit épen 
irok, meg akarom am védeni az ártatlan 
nőt. De —  kérlek, hogyan tegyem ez: ? Két 
órája, hogy gondolkodom s egyetlen okos 
gondolatom nem jön. Úgy hiszem, hogy e 
szépen elkezdett elbeszélés kellő közepén 
megakadok.

—  Hadd el. Ákos fiam. vacsora után, — 
ha magadra lősz, phantasiad majd segíteni fog.

Ezzel elváltak a hitvesek.
Az asszony kiment a konyhára, utána 

nézni a vacsorának, a férj meg magában 
maradt, szivarra gyújtott s nagy léptekkel 
méregette a szoba hosszat jó egy óráig.

Behozták a vacsorát, a szeretetreméltó 
bájos fiatal feleség tálalt. Egyszerre fölugrott 
a férj s ennyit szólott:

—  Hallod, kedves Mariskám, nagyszerű 
eszmém van. elbeszélésem meg van mentve. 
Még ma éjjel befejezem. Már tudom, hogyan 
kell nekem azt a szegény nőt, azt az ártat
lan angyalt féltékeny, dühös férje ellenében 
megvédenem !

—  Kiváncsivá teszcsz.
—  A dolog most már nagyon egyszerű. 

Az ilycsekct az életből magából kell meríteni.
Eszmém igazán szép, szép édes Mariskám. 

Elolvasd majd kis elbeszélésemet, ha készen 
leszek.

—  Ezt hogy is kérdezheted. Ákos ?

Vacsoraltak. Ákos megölelte, megcsókolta

nejét. Az asszony szobájába vonult —  a férj, 
az iró asztala mellett maradt.

Egy kissé még gondolkodott s aztán irt.
Mit ?
Majd meglátjuk.

Levelet irt. Tartalma ez vöt :
»Igen t. Hollay Úr!
Neje hűtlen, —  neje megcsalja önt. Ne 

vegye rósz néven, ha egy igazi, ön előtt 
ismeretlen baratja arra figyelmezteti, hogy 
neje lépéseit megfigyelje ! — A n ő s z i v e 
m é l y é n  f e k v ő  t i t k o k a t  i g e n  
s o k s z o r  m é g  a h a l á l  p e  r e z é 
b e n  s e m  l e h e t  m e g t u d n i .  Még 
egyszer figyelmezteti önt egy igaz hive, ki 
önnek irodalmi munkálkodását, lélektani he
lyes megfigyeléseit naponkint szintén meg- 
figyeli, —  arra, hogy tiszta rokonszcnvből 
ir önnek; mert a megfigyelő maga is iró- 
ember, mint ön! — Ne kutassa, hogy ki, 
mert azt sohasem fogja megtudni, már csak 
azon egyszerű okból sem, mert nejét, mint 
lovagias ember, —  meg akarja kímélni. E n 
g e m  n e j e  k i  s é r t e t t ,  —  én e l u t a 
s í t o t t a m ,  m á s  k i s é r t e  s e l e 
s e t t  e r k ö l c s i l e g !  —  Ezt mint jó és 
ismeretlen baratja tudomására hozom. Min
den törekvése az legyen, hogy nejét megja
vítsa ; mert hiszen mindennap botlik az em
ber, csak az a kérdés, mily formában ?

Fogadja N. 1889. május 10. igaz ismeret
len barátjának s iró tarsanak nagyrabecsü
lését** Alairva X.

Mikor Hollai készen volt, megint csak el
gondolkozott.

—  Hiszen csak magából az életből akarok 
holmit igazán megtudni. Az a szép theoria 
praxis nélkül ugyan mit ér ? —  Kiváncsi 
vagyok, mit fog majd nőm mondani, ha e 
levelet megkapja. Magam irtain, de csak 

| azért, hogy megtudjam, hogyan védelmezi 
meg magát egy artatlan nő. Oh, az én Ma
riskám oly ártatlan, mint a ma született 
artatlan gyermek !

Ezt mondva, letette irótollát s aludni ment, 
mert már reggel felé járt az idő.

Az épen lepecsételt levelet még czimmel 
látta cl s gondosan felöltője zsebébe tette el..

Másnap reggel első dolga az volt, hogy 
ezt a sajatkezüleg irt levelet elvitte a postára

Helyből, a nagy városból jővén a levél 
— roppant kiváncsi volt arra, mit fog majd 
erre neje mondani ? Hogyan fogja magát 
majd előtte, a férj előtt a rágalmazott nő 
védelmezni ?

Tanulmányozni akarta a női szivet a maga 
valóságában, az életben —  neje rovására* 
is —  ha kell!

Szerencsétlen Ákor.! játszott a tűzzel! Jó, 
hogy meg nem égette.

A n ő i  s z i v e t  m i n d e n  t i t k a i 
v a l  t e l j e s e n  k i i s m e r n i  a k a r n i ,  
i g a z a n  a n n y i t  t e s z ,  m i n t  t ű z 
z e l  j á t s z a n i ! !

Csakhogy, ez az ilyformán féket vesztett 
I tűz rendesen azt emészti meg, ki igen későn, 
, vagy elhamarkodva s az előbbi gondolat



kívül is gyakorolja magát a beszélési ügyes
ségben. Az ilyen leczke, ha a tanító észsze
rűen jár el, nem sokat ád föl, ha a könyv 
csak rövid kivonatot tartalmaz, nem túlter
helés, 5 — 6 sort csak megtanulhat a gyer
mek egyszerre minden nagyobb erőltetés 
nélkül, különösen, ha a tanító gondoskodása 
folytán már érti, már szellemileg fölvette a 
betanulandó leczkét. Túlterhelés csak akkor 
volna, ha a tankönyvek egyes czikkci oly 
bő keretben mozognának, hogy a tanítónak 
io— 15 sort kellene egyszerre föladnia, hogy 
a gyermekek csak bekerített egészet kapja
nak. Hogyha édes hazánk szép nyelvét a 
nem magyar ajkú gyermekkel meg akarjuk 
kedveltetni, úgy kell eljárnunk, hogy annak 
elsajátítása nagyon nehezére ne essék. Is
métlem tehát, hogy a tankönyvek egyes 
czikkci lehetőleg rövidek legyenek. Sokkal 
jobban és könnyebben tanul meg igy a gyer
mek magyarul beszélni, mintha mindig csak 
saját szavaival adja elő leczkéjét, hol a ki
fejezések változatossága fölött nem rendel
kezik, vagy mint ha csak arra szorítkozunk, 
hogy a tanulónak napjában 100 hibáját ja
vítjuk ki, melyeket azonnal el is felejt, a 
nagyon sokból kevés sem maradván meg 
emlékezetében. Nem egyszer tapasztaltam, 
hogy a könyvből tanult kifejezések egyikét- 
másikát később is használja beszédjében, 
írásbeli dolgozataiban is. A magyaros szó
rendet is könnyebben tanulja meg igy.

A  nem magyar ajkú elemi iskolák lega
lább alsóbb osztályainak magyar tankönyvei
ben legyenek a mondatok is lehetőleg rö
videk. Még a saját anyanyelvén is bajosan 
ért meg a 9— 10 éves gyermek az olyan 
mondatot, melyben mellékmondat mellék- 
mondatra van halmozva, hol a főmondat 
részei közé 2— 3 mellékmondat van szúrva. 
Kerülendő szerintem meg a felsőbb osztály
ban is olyan mondat, melynél a gyermek 
kifogy lélegzetéből, mig a végére ér, mely
nél 5— 6 sort kell olvasnia, mig megtudja, 
miről van szó; elfelejti addig a mondat kezdő 
részét és nem bírja az összefüggést kiérezni; 
megszakad a gondolat fonala és a mondat 
nagyobb részét már csak gépiesen olvassa, 
elmosódnak elméjében a képzetek.

A hol csak lehet, a természetes szóren
det alkalmazzuk, a mondatrészek sokszor 
természetellenes csoportosítása megnehezíti 
a megértést, más képzeteket támaszt a gyer
mek agyában, nem azokat, melyeket elő
idézni czélunk, vagy pedig összezavarja a 
már meglevőket.

Továbbá szükséges, hogy a szokatlan ki
fejezések, a mondatrészek szokatlan csopor
tosításai sűrűn ne érjék egymást. Még a leg
jobb magyarázat mellett sem bir még a 
szellemileg fejlettebb gyermek sem sok újat 
egyszerre megtartani, az egyik fogalom még 
alig fogamzott meg agyában, már jön a

! másik és gyengíti annak crélyét. Maga a 
felnőtt ember is, mikor legelőször megy a 
pesti múzeumba és ott száz meg száz előtte 
ismeretlen tárgyat lát egy huzamban, hányat 
bir azokból emlékezetében megtartani ? Csak, 
ha az egyik vagy a másik különösen leköti 
figyelmét, fog több ideig vesztegelni annál 
és az jobban is vésődik emlékezetébe, de a 
többinek rovására. Sokszor meg csak úgy 
szédeleg a feje, a mire kiér.

Hogy a tisztelt olvasónak türelmét soká 
ne vegyem igénybe, röviden összefoglalom, 
micsoda kellékekkel bírjon, illetőleg micsoda 
lűánya ne legyen a nem magyar ajkú isko
lák szamára magyar nyelven irt tankönyvnek :
1) A magyar ajkú iskolák számára irt még 
legjobb könyvek is csak átdolgozva hasz
náltassanak nem magyar ajkú iskolákban.
2) Az egyes czikkek legyenek rövidek, a 
tanító magyarázatának csak kivonata, össze
foglalta. 3) Az igen hosszú mondatok, a 
mellékmondatok vagy jelzők egymásra hal
mozása, a hosszú mondatok gyors egymásra 
következése lehetőleg kerülendők. 4) A köny- 
nyebb megértést gátolja az is, ha a főmon
dat egyes részeit a közbevetett mondatok 
egész sora, a birtokot birtokosától sok szó 
választja el. 5) A szórend, a mikor csak le
het és a jó irály ez alatt nem szenved, a 
természetes legyen, ne csűrt-csavart. 6) A 
szokatlan kifejezések, a mondatrészek szo
katlan csoportosításai sűrűn ne érjék egy
mást. (A túlságosan hosszú és általában a 
nehezen kiejthető szók szintén kerülendők, 
legalább az alsóbb osztályokban. 1 7) A  fo
kozatosság elve soha sem tévesztendő 
szem elől.

Szerény véleményem szerint Icgczélszerűbb 
volna, ha a kormány vagy pedig az orszá
gos közművelődési egylet pályázatot hir
detne nem magyar ajkú iskolák számára 
magyar nyelven Írandó tankönyvekre. A ta
nító is sokkal nagyobb buzgalommal és 
örömmel fogja kötelességét teljesíteni, ha 
eszközöket adunk kezébe, melyek munkáját 
megkönnyítik és a nagyobb sikert, a bizto
sabb eredményt helyezik kilátásba.

MEGYEI ÜGYEK.
Lapunk múlt számában megemlékeztünk 

B e n i c z k y  Kálmán alispánnak a várme
gye közönsége elé terjesztett jelentéséről, 
melyet most a következőkben ismertetünk.

A jelentés első sorban megemlékezik azon 
örvendetes eseményről, hogy az őszi honvéd 
hadgyakorlatok alkalmával József főhcrczeg 
a vármegyét magas jelenlétével szerencsél
tette.

Közgyűlés tartatott a múlt év alatt 5, 
melyeken 11 5 ügy intéztetett cl.

A pénztárak allapota az 1888-ik évben :

1 1. közig, házi pénztár 1592 fit 17 ki.
| készpénz.
I 2. Kórházi alap 94 ''» kr. készpénzben s 

20129 frt 26 kr. kötvényekben.
V Megyeház! alap 1669 frt 40 V* kr. kész

pénzben s 2115 frt 93 kr. kötvényekben.
4. Szucsanyi vamhid-alap 89 frt 55 kr. 

készpénzben s 2201 frt 84 kr. kötvényekben.
5. Betegápolási alap 3432 frt 64 */» kr. 

készpénzben s 28 frt 82 kr. kötvényekben.
, 6. Útfentartási alap 570 frt 91 kr. kész

pénzben.
7. Központi szegényalap 11 frt 6 kr. kész

pénzben s 335 frt 79 kr. kötvényekben.
8. Birsugiális pénztár 31 frt 51 kr. kész

pénzben s 187 frt 39 kr. kötvényekben.
9. Községi iparalap 30 kr. készpénzben 

s 66 frt 45 kr. kötvényekben.
10. Körjegyzői nyugdíjalap 313 frt 92 kr. 

kötvényekben.
11. Nemesi pénztár 80 kr. készpénzben s 

46 frt 68 kr. kötvényekben.
12. Stubnyafürdői útvonal alap 115 frt 98 

kr. kötvényekben.
13. Iparalap 178 frt 98 kr. készpénzben 

s 586 frt 20 kr. kötvényekben.
14. Erdőkezelési alap 37 frt 34 kr. kész

pénzben.
15. Tartalékalap 14 frt 28 kr. készpénz

ben s 100 frt kötvényekben.
16. Összesített árvapénztár 1164 frt 77 kr. 

készpénzben s 42130 frt 95 kr. kötvények
ben.

17. Egyedi arvapénztár 2 frt 1 */» kr. kész
pénzben s 83681 frt 75 kr. kötvényekben.

18. Árva tartalékalap 128 frt 13 kr. kész
pénzben s 5947 frt 63 kr. kötvényekben.

A  múlt évi fősorozáson állitandó volt a tu- 
rócz-szt.-márton-blatniczai járásban 64 ujoncz,
10 póttartalékos és 19 honvéd; állíttatott 
56 ujoncz, 1 póttarlalékos s 14 honvéd. A 
mosócz-zniói járásban állitandó volt 77 ujoncz,
14 póttartalékos és 21 honvéd. Állíttatott 
62 ujoncz s 16 honvéd

A megyei utak állapota a múlt évben ja
vult. miután azonban 1860-tól 1885-ig gon
dozásban nem részesültek, csak túlfeszített , 
munkával lehet a múltban történt mulasztá
sokat pótolni.

A  múlt évben mintegy 8000 köbméter 
fedőanyag szállíttatott ki az utakra. Az anyag 
tömör kőből állott, melynek felaprózása, 
minthogy a közmunkára kötelezettek annak 
rendszeres teljesítésétől elszoktak, csak tel
jes szigor alkalmazása mellett volt lehetséges.

A műtárgyak helyreállítására mintegy 
8500 írt volt a múlt évben fordítva.

Közmunkaváltság fejében 8000 forintot 
meghaladó összeg folyt be s ebből közel 
3000 frt az 1888-ik évi kivetésre, a többi 
pedig a m ú l t  é v i  h á t r a l é k o k r a  
e s i k .

K imutat a jelentés a szomorú gazdasági 
viszonyokra is és kiemeli, hogy a rozs rósz 
termést adott, e vidék főterménye, a burgo
nya pedig az előállítási költséget sem fe
dezte. E szomorú viszonyok mellett tiszte
letre méltó a vármegyebeli lakosság azon 
kötelességérzcte, melyet a adóbefizetés tel
jesítése körül tanúsított.

A hatóság különös felügyelete alá tartozó 
erdők üzemtervei a mosócz-zniói járásban 

í E r d ő d i György erdőgondnok buzgalmá- 
| ból mind elkészültek, a turócz-szcnt-marton- 
! blatniczai járásban, minthogy az erdőgond

noki állás hosszabb ideig üresedésben volt,
| csak néhány erdőre nézve készüllek el az 
| üzemtervek.

A községek költségvetéseiket úgy az előző 
■ évekre, mint a most folyó évre már mind 

beterjesztették. A  számadások beterjesztésé- 
| vei —  leginkább csak i888-ra —  néhány 
i község van még hátralékban s igy remél- 
j hető, hogy e tekintetben is rendezett lesz az 
I állapot.

Miután a kórházi költségeket, minthogy a 
hátralék mintegy 7000 frt, az eddig kivetett 
százalék mellett fedezni nem lehetett, a var
megye közönsége az 1889. évre 47.-ban, a 
következő két évre 3— 37.-ban állapította 
meg a betegápolasi járulékot azon remény
ben, hogy abból úgy a hátralékot, mint a 
folyó kiadásokat fedezni lehet.

A közegészségi viszonyok elég kedvezők 
voltak. A  vármegye felső járásában elterjedt 
szemcsés köthártyaiob a beérkezett jelenté
sek szerént apadóban van. A  gyógyítással 
a kirendelt jarványorvos és a körorvosok 
foglalkoznak. A rendszeres gyógykezelésnek 
nagy hátrányára van, hogy a betegek a nyár 
folyama alatt az alföldi vármegyékben vannak.

Az állategészségügyet illetőleg kiemelendő, 
hogy a sertések között az orbáncz pusztí
tott s ennek következtében azokból több 
száz el hullott.

A múlt év folyama alatt a községi jegy
zői szigorlatra ketten jelentkeztek s mind a 
ketten sikerrel tették le a vizsgát.

Szabályrendelet kettő lett kormányi jóvá
hagyással ellátva.

A közbiztonsági állapot teljesen kielégítő 
volt; a tűzeseteket kivéve más elemi csapás 
nem sújtotta a varmegyét, tüzek azonban 
gyakran voltak és nagy károkat okoztak.

A megyei kórház mar teljesen felépült, 
át is van véve, berendezése a nyár folya
mán lesz s igy az ősszre meg lesz nyitható.

Az állategészségügyi törvény végrehajtása 
a községek s egyesek szegénysége és a köz
ségi adminisztratió tökéletlensége miatt foly
tonos akadályokba ütközik.

az igazi, nem az utóbbi — veszi észre a 
veszélyt !

— No, —  mondá másnap délben Ákos 
barátunk, mikor a postát asztalára tették, — 
most mindjárt meglátjuk, hogyan védekezik 
a jogtalanul megtámadott nő. Most már ke
zében van a levél. Az én angyali nőm hoz
zám rohan s megvédelmezi magát mint ár
tatlanul vádlott. Ah, hiszen ez máskép nem 
is lehet, —  mert hiszen jobb nő a világon 
nincs, mint ő. Ezt mondja róla mindenki. 
Az igaz, hogy én itt egy kissé vétkezem, 
de mit tegyek, mikor a lelket, a szivet aka
rom tanulmányozni ? Majd megmondom neki 
az igazat és bocsánatot kérek tőle, mert 
tanulni akarok, tanulnom kell! Tessék csak 
elgondolni, ha ily cselszövényhez nem folya
modom, hol marad az én szép elbeszélésem ?

Ezeket monda s clkezdé postáját revideálni. 
Először a lapokat, melyekben holmiai meg
jelentek. Azután a levelekre került a dolog. 
Epén a tizedik volt az, mely úgy került 
vissza kezeibe, mint a hogy megírta Igen. 
mert elhamarkodasában a helyett, hogy Ma
riskának ezimezte volna, bizony a maga 
nevére czimezve adta föl a postára.

— Na, —  monda —  ez mar aztan ere
deti, megint ott állok, a hol álltam Ejnye 

.teringettét! még egyszer föladom a levelet, 
— ördög vigye a szórakozottságomat!

E perezben lépett be Mariskája, az ó 
egyetlen kedves kincse, a kin megakarta 
próbálni a psichologia megdönthetien érveit, 
érvényre juttatni, — annak a nőnek védel-

mezésc ügyében, kit elbeszélésének hősnő
iéként szerepeltetett.

—  Kedves jó Ákosom, nézd csak, jön 
doktor Hosszú látogatásunkra. Itt a levél 
— olvasd ! Ennek a derék embernek köszö
nöm életemet, tudod, mikor Budapesten vol
tál ! — ha ő nincs, akkor neked sincs ma 
mar szerető Mariskád ! két éve, hogy nem 
láttam, azóta nem láttam, mióta egyetemi 
tanár lett. Ezt a jeles embert, kinek önfel
áldozását sohasem fogjuk meghálálhatni, 
úgy fogadjuk majd, mintha hozzánktartozó, 
mintha családtagunk volna, úgy-c édes Ákos, 
úgy-c te kedves, jó férjem, mindenem ?

—  Isten hozza ! Dehogy, dehogy fogom 
cn feledni e derék jó embert, ki téged ne
kem is, meg az életnek is megtartott!

Szólott Ákos. — ment Mariska.
I lova ?
Ki a kertbe, átengedte magat a rózsafák 

illatózónébcn a közel múlt emlékeinek !
Mi is az a rideglclkű tudós egy végnélkül 

szeretni tudó asszonyszivnek ?

Ákos, a férj, az iró bent a négy fal kozott 
meg azon gondolkodott, ha szabad-c neki 
még tovább is épen sajat drága egyetlen 
nején az életet a maga valósagában tanul
mányoznia ?

Nem sokáig gondolkodott, nem volt ideje, 
mert annak az elbeszélésnek reggelig meg 
kell írva lennie.

Hogyan védelmezze meg azt a bizonyos 
ártatlan nőt elbeszélésében ?

A gondolat olyan mint a villám !

Ákos barátunk is egyet gondolt most ; 
vette a sajátkezüleg irt levelet s ment neje 
után a kertbe.

A szép asszony ott sétált a rózsák között, 
mélyen elmerülve, ábrándozva —  tálán a 
legközelebb rá varó szép napokról.

Hallod-c, Mariska --  szólt tettetett ko
molysággal az iró, —  nagy szavunk van 
egymással 1

—  Mi volna az ? —  kérdé a nő, —  de, 
férje szavai villámként hatottak rá.

S mégis nem az asszony, hanem a férj 1 
játszott a tűzzel s a tűz megemésztett két I 
szivet, egyet, mely igazán szeretett s egyet, í 
mely nem tudta, hogy érdekből nem szabad 
szeretni ?

Jaj annak, ki élctboldogsagat úgy teszi 
koczkara, mint az érdekből szerető —  akár 
no, akar férfi legyen az !

— Mariska, —  szólt Ákos, — vedd c 
levelet s odanyujtá neki a sajátkezüleg irt 
névtelen levelet, olvasd s mond. mit hozasz 
föl mentségedre ?

A s ép Mariska, az ünnepelt iró neje, j 
minden sor olvasásánál sápadtabba lett s I 
végre eszméletlenül összerogyott.

— Istenem, Mariskám! —  kiáltott a meg
rémült férj, karjaiba fogta föl a nőt s sza
ladt vele, a mint birt, a kerti lakásba.

Itt magához tért a szép Mariska. Föl- 
ocsúdott az ájulásból. Férje lábaihoz vetette 
magat s csak ennyit nyögött:

Bocsáss meg, bocsáss meg, vagy űzz 1

cl, mcgérdcmlcm Ákos, mert vétkeztem, de 
csak annyiban, hogy egyetlen —  egyszer 
két év előtt gondoltam gyönyörrel arra a 
doktor úrra — Hosszúra! Ákos, tégy ve
lem, a mit akarsz, kész vagyok akár a ha
laira is.

Ákos mélyen elgondolkozott néhány pcrczig.
— Iides Mariskám, megvan a mit kerestem. 

Uj beszélyt Írok, az clkezdettet tűzbe dobom
Igazán nem szerettél te engemet, hogy 

rólam megfeledkeztél ?

—  Szerettelek, szerettelek, csak egyszer 
feledkeztem meg arról, hogy nő s anya va
gyok. Bocsáss meg, ha lehet, ha akarsz 1

A férj egy darabig gondolkozott, aztán 
magaban morogta :

Vétkeztem én is akár hányszor ily formán, 
megbocsátok Mariskámnak, mert igazán sze
retem. A valódi szeretet pedig mindent meg
bocsát !

Férj és nó megölelték egymást. Forró 
csókban egyesült a két egymáshoz mégis
hű lélek.

Ha a nő, vagy a férj titkokat rejteget, a 
háznál boldogság soha sem lehet.

A doktor látogatóba nem jött . . .
Ákos nem kisérté meg többé az életből 

közvetlenül a psichologia elveit levezetni.

Nejének avagy neki maradt-c valami űr 
szivében, azt nem tudom . . .

Ne játszatok a tűzzel !

O flonovsky



H Í R E I N K .

L lp tÓ b Ó I. T e m p l o m  s z e n t e l é s .  
Tizenöt esztendeje árasztja immár kiilönö- 
sen Szepcsegyházmegyére az evangéliumi 
szeretet gazdag áldásait ft. C s á s z k a 
György püspök Ő exellentiája. —  Ezen 
Jézus, a pásztorok legfőbb pásztorának, szel
lemében működő főpapnak, kinek nagylel
kűségét, jóságát annyi hideg kő és meleg 
szív meg nem szűnő hálája hirdeti minden 
felé, — az egyház és haza szent érdekében 
kifogyhatatlan bőkezűsége újabban L i p t ó- 
Lykavkát boldogította egy igen csinos temp
lommal. — Valóban az apostoli buzgalom 
atyai ténye, hogy ezen, a v a l l á s o s a n  
h a z a  fi a.s R ó z s a h e g y  g y e i  h a 
t á r o s ,  jóravaló községnek, mely bár buzgó 
népével illő helyet foglal el Isten szent nem
zete és választott népe között, —  saját ere
jéből még egy kápolna létesítését sem 
remélhette, —  a kegyelmes püspök kész 
szive áldott jóságában gondoskodni ! A Ma 
gasságbeli ezen ékes hajlékának fölavatására 
indult el székhelyéről, dr. Richnavszky I'.. 
apátkanonok s Zemancsik J. titkár urak kí
séretében, f. hó 22-én az angyali szivü fő
pap, ki ott, hol Isten dicsősége és a Iclketc 
üdvéről van szó, semmi fáradságot nem ki
méi, tudván, hogy az ég ezerszeres kamat
tal fizetend, és pedig nem elmúló bért, ha
nem a mit a világ nem adhat meg. —  Meg
érkezése a lánglelkü főpásztornak, déli i ' 
órakor lön a rózsahegyi pályaházba és jól- | 
lehet az ünnepélyes fogadtatást mellöztetni 
ohajtá, az igaz fiúi hódolatnak, melynek j 
nyilvánításában a világiak az egyháziakkal ' 
nemes versenyre keltek, megható jeleivel : 
találkozók úgy a pályaudvarban, mint a de
rék községben, melyet csakugyan örökre 
emlékezetes nagy naphoz, a kegyelet és 
öröm ünnepéhez juttatni méltóztatott. —  A 
fölavatás épületes szertartása 23-án reggeli 
7 órakor vévé kezdetét, a mely időpontnál ! 
már jóval előbb a templom környékét is 
nemcsak a hitbuzgó lykavkaiak, de a vidék
beli ájtatoskodók is, rendkívüli nagy szam
bán, foglalák el. —  Az ünnepélyes, ö t 
ó r á n  á t  t a r t o t t ,  szent cselekvénynek, 
melyet a kegyelmes püspök, az Isten szol- I 
gálatában mindig ifjodó 'elekkel, fényes se- j 
gédlet mellett, végzett, méltó befeje/.éseül 
még kenetes egyházi beszédet is mondott, 
teljesen lebilincselvén a jóra fogékony hall
gatóknak szivét. Lélekemelő, eszmegazdag 
tartalmával, a tiszta vallásos ihlettséggcl s j 
a szeretet meleg hangjavai egészen megra
gadta a jelen voltak —  érzelmét, keblét és 
akaratát egyaránt, midőn a templomnak, 
mint Isten hazának magasztos rendeltetését 
tüntette elő. —  Még ugyanazon nap délu
tánján 5 óra tájban, a vidék intclligentiajatol, i 
élükön Liptómegyc alispánja A n d a h á z y  
Gézával, kik az odaadó szív  mély tisztele
tével környezték, —  a piarista-tanárok s 
papságból, valamint az annyira boldogított j 
lykavkaiaktól búcsút vevén, — bérmálás vé
gett O s z a d á r a, majd L u z s n a r a  foly- j 
tatta ő excellentiaja püspöki diadalútjat. —  ! 
Végszavunk : »Szálljon fel az egek Urához 
az üdvhozó áldásban részesült, jámbor ly- 
kavkaiaknak hálaimája és esdjen boldogsá
got, égi s földi jutalmat a templom apostoli ; 
lelkületű adományozója és fólszentelőjének ; 
dicső fejére, t. i. Szepesegyházmegyc gond
viselésszerű püspöke, ft. C s á s z k a György 
ő excellentiájára. . . . e. —  Á  püspök úr 
látogatásáról másik tudósítónk a következő
ket irja: Császka György szepesi püspök 
Richnavszky Pál kanonok és Zemancsik tit
kár kíséretében a múlt szombaton érkezett 
Rózsahegyre innen pedig Likava faluba, hol 
is másnap fényes segédlet mellett a saját 
költségén újonnan épült templomot beszen- 
telte. Likaváról u lelkes főpap vasárnap dél
után Oszadára utazott, itt masnap a bérmá
lás szentségét osztotta ki, innen Luzsnára 
folytatta útját, hol szintén bérmált, majd 
pedig Koritniczára randult s bcszcntelte a 
kápolnát és kieszközölte, hogy a fürdőtulaj- 
donosok e kápolnát a helylyel együtt az 
egyházmegye tulajdonába bocsátották. A 
derék főpapot ez útjára Rózsahegyről többen 
elkísérték, nevezetesen Porubszky Jenő tör
vényszéki elnök, Magerle Kde kincstári fő
erdész, Mattyasovszky Gyula főszolgabíró, 
Makoviczky Gusztáv járási orvos, Bacho Já
nos kincstári erdész, Griell Gyula ügyvéd 
stb. Császka püspök mindenütt lelkes óvá- 
cziókkal fogadtatott. Liptóban való tartóz

kodási ideje alatt a derék főpap áldozatkész
ségének és jótékonyságának ismét fényes 
tanujelét adta, Koritnicza fürdőnek két ala
pítványt tett azzal, hogy annak évi kamatjai 
2 szegény s a koritniczai fürdőben időző 
beteg pap felsegélésére fordittassanak. Li
kava, Luzsna és üszada szegényei közt 300 
frtot osztott ki, a magurkai bányászoknak 
100 frtot, egyházmegyéje szegény papjainak 
450 frtot adományozott.

I s k o l a i  v i z s g á l a t .  A  lubochnai 
kincstári elemi iskolában e hó i8-an tarta
tott meg az évzáró vizsgálat, melyen a kincs
tárt M a s z t i c s Gusztáv m. kir. főerdész 
képviselte. A  vizsgálat igen szépen sikerült 
s a tanulók mindnyájan magyar nyelven felel
tek a hozzájuk intézett kérdésekre, ami 
eléggé tanúskodik P o d h o r s z k y  Antal 
tanító buzgalmáról A  jobb tanulók jutalma
zására M a s z t i c s Gusztáv főerdész öt 
ezüst forintot adományozott, melyből öt fiú 
részesült jutalomban.

S t o l l ,  S o m o g y i  és S o l y m o s i  bu
dapesti művészek múlt vasárnap Rózsahegyen 
a magyar társalgó kör nagytermében szép 
számú intelligens közönség jelenlétében elő- 

1 adást tartottak, mely kitünően sikerült.
A r ó z s a h e g y i  g y m n .  i f j ú s á g  

■ e hó 27-én délután a likavai várrom alatt 
mulatságot rendezett, melyen sokan vettek 
részt. Az ifjúsággal kivonult a tanári kar is 
és sok intelligens csalad. A mulatság igen 
kedélyesen folyt le.

É v v é g i  i s k o l a i  v i z s g á l a t  ok. 
A paul. sz. Vinczéről nevezett szatmári 
anyaház rózsahegyi l e á n y n e v e l ő  in
tézetének vizsgálatai, melyeknek ének s ze
nei részét az idén C s á s z k a  György püs
pök Ő excellentiaja is nagy megelégedéssel 
kegyeskedett meghallgatni, igazán figyelemre 
méltók, sőt nevezetesek. Mert évről-évre ál
landó bizonyságot tesznek arról, mennyire 
viseli szivén c vallásosan hazafias, derék vá
ros a nevelés-tanítás ügyét. E hónap 17. 18. 
19. 25. s 26-án, a lelkes tanférfiu K u r i m- 
s z k y A. dr. prépostplebános s iskolaigaz
gató elnöklete alatt, szép számú hallgatóság 
meleg érdeklődése közt ejtettek meg az 
I— VI. osztály próbatétel. Nagy örömmel 
tapasztalták itt a jelenlevők a haladást, mi
dőn, az országos tanrendszer nyomán kezelt, 
tárgyakból föladott kérdésekre a leánykák 
bátor, tiszta kiejtéssel és helyes magyarság
gal feleltek. Azon kívül igen szabatosan, va
lóban szivörvendeztetőleg énekeltek, lelkese
detten, mondhatni férfiasán szavaltak; írás
beli dolgozataik külcsinra is kiváltak, és 
zene-képzettségük meglepő, valamint megra
gadtak a figyelmes szemlélőt a ni ásod ik 
teremben kiállított és jó ízlés dolgában is 
szebbnél-szebb kézimunkák is. Kész öröm
mel hangoztatom azért, hogy csak is úgy 
érhető el azon magasztos czél, melyre a 
fogékony keblű nőnem a Gondviseléstől hi
vatva van, ha a gyöngéd sarjadék ily tiszta 
nemzeti szellemben tud mindig haladni; más
részt megítélhetni ismét, mily forró halát s 
elismerést érdemelnek az irgalmas nénék — 
a mesterek nagy Mestere, az Úr Jézus áldja 
meg őket! — kik, szent hivatásukat tartván 
szemelőtt, a vallas alapján sarkalló, hazafias 
irányú nevelés-oktatás ügyének élnek ! Meg
tartatott immár az 1878/9 ben a 95 kisdedet 
óvó intézet vizsgálata is, mely fölötte kelle
mes tanúságot tőn mind a vezető nénike 
ernyedetlen buzgalmáról, és a kicsinyek igen 
szép előmeneteléről, mind a szülék s más 
érdeklődők épületes részvételéről. Az óvónő
vér valóban büszke lehet e műre, mely a 
tót apróságoknál a magyar nyelvben is, egy 
év alatt, bámulatos eredményt érvén el, 
megnyugvással és gyönyörrel töltheti el 
nemesen munkasszivét ! A hallgatóságnak, 
mely alig tudott betelni a 95 tagú kisded 
seregnek magyar nyelvbeli haladásával, az 
ügyes szavalás és szahatos éneklés meg kü
lönféle kézi munkácskák s élénk játékukkal, 
szemében a meghatottság könye ragyogott, 
és a könyek bizonyára a legértékesebb ju
talmat képezték a jó lelkű nénénck, kihez a 
kicsinyek benső őszinte vonzalom és szere
tettel fűződtek, valamint a hazafias közneve
lésért annyit áldozó angyalszivü püspök 
C s á s z k a  C y ö r g y  O excellentiaja és 
Rózsahegy városának. Soraimat azon hó- 
óhajjal zárom : Legyenek áldva a rózsahegyi 
leánynevelő intézet és kisdedóvó lankadást 
nem ismerő munkásai, valamint nagylelkű 
alapitójok, föntartójuk, és mindazok, kik 
igaz magyar szivvel csüggnck felvirágzásukon !

X ó l y u n i b ó l .  A z  á l l a m i  f e l s ő b b  
l e á n y i s k o l a  z á r ó v i z g á l a t a i  Besz- 
terczebányán. A beszterczebányai m. kir. 
áll. felsőbb leányiskolában a zarvizsgálatok 
június 2!., 22. és 23-án tartottak meg. A 
vizsgálatokon B e r e c z Antal miniszteri 
biztos é s S e b e s z t h a  Károly kir. tanfelü
gyelő elnökölt. A  felsőbb leányiskolái vizs
gák az idén azért bírtak oly nagy fontos- 
Sággal, mert az intézet csak ez évben nyerte 
betetőzését, a mennyiben az idén lett a VI. 
osztály felállítva. A  felvidékre oly annyira 

! fontos intézet immár teljes. És hogy az in- 
j tézet helyes úton jár és derekasan oldja fe- 
í ladatát, azt az idei vizsgálatokon eléggé ta- 
j pasztaltuk. A  kitűnő és talpraesett feleletek- 
' bői kiki meggyőződhetett, hogy az intézet 

tanári kara mindent elkövet, hogy az iskola 
hírneve és hazafias missiója gyarapodjék és 
növekedjék. A  vizsgalatokon elegáns és nagy 
számú közönség vett részt. A VI. osztály 
vizsgája után a miniszteri biztos úr emelke
dett hangú beszédet intézett a növendékek
hez, intvén őket, hogy a haza iránti köte
lességüket semmi körülmények közt el ne 
hanyagoljak és jó és buzgó honleányok lenni 
iparkodjanak, végül e tanártestületnek teljes 
megelégedését fejezte ki hazafias és buzgó 
működéséért. Junius hó 23-án délelőtt 9 óra
kor tartatott meg a zaróünnepély, melyen 
az intézet igazgatója, G e r e v i c h Emil 
dr., buzdító beszédet intézett a tanártestület 
nevében a növendékekhez. Utána bizonyít
ványok és az értesítők osztottak szét, s 
evvel a tanév be lón fejezve. —  A többi 
helybeli intézetekben a vizsgalatok e héten 
fejeztettek be, s a tanév junius hó 29-én 
záratik be.

H a l á l o z á s .  K l i m ó  Jenő, a besz- 
terczeb. járás orvosa, rövid szenvedés után 
e hó 23-án meghalt. A  boldogult igen kép
zett, müveit és kedvelt orvos volt. Halála 
megyeszerte nagy részvétet keltett. A  meg
boldogult csak 41 éves volt. Temetése e hó 
25-én délután 5 órakor, roppant nagyszámú 
közönség részvéte mellett ment véghez. —  
N y u g o d j é k  b é k é b e n !

B e n d e l m r e  p ü s p ö k  Besztercze- 
bányán. A  minden szép, jó és nemes iránt 
annyira lelkesedő püspökünk rövid ittlétét 
arra használta fel, hogy a különböző intéze
tek zaróvizsgálatain részt vegyen ; igy meg 
jelent a semináriumi vizsgákon, az apácza- 
zárda iskolában és az állami felsőbb leány
iskola VI. osztályának vizsgáján ; mindenütt 
nagy figyelemmel hallgatta a talpraesett fe
leleteket és a vizsgálat után teljes megelé
gedésének adott kifejezést. — E hó 24-én 
déleiőtt Bars-Szt.-Keresztre utazott el, hon- 
nét jövő héten újból körünkbe érkezik.

K Ü L Ö N F É L É K .
A  közeledő  fé l é v  a lk a lm á b ó l tis z te le tte l  k é r 

j ü k  a zon  e lő fiz e tő in k e t , k ik n e k  előfizetése le já r , 

a z előfizetés m e g ú jítá sá ra . — /Ügyben k é r jü k  
a zo k a t is , k i k  e lő fizetéseikkel, a  m ost f o l y ó  
f é l -  va g y  negyedévre, h á tra lé k b a n  va n n a k , a  
h á tra lé k o s  elő fizetések beküldésére. L a p u n k  
e lő fize tési á r a  Jé lé v re  2  f r t . ,  negyedévre 1 f r t .

Hyrnen. Neczpáli J u s t h Kcrencz várme
gyénk érdemes főispánjának, neczpáli J u s t h j 
Kálmánnak és neje beniczei és micsinyei 
B e n i c z k y Saroltának fia julius hó 2-an ; 
tartja egybekelését németujvari gróf B a t- 
t h á n y László és neje borsodi L a t i n o- í 
v i c» Trma leányával, németujvari B a 11 h y a 
n y i Ilona grófnővel Budapesten.

A posta es táviro egyesitese. A helybeli ' 
posta és táviro hivata'ok egyesítése július ! 
hó elsejével meg fog történni. Ugyanis ak
kor kezdik a táviró sodronyait a postahiva
tal helyiségeibe bevezetni.

A selmeczbányai athletak múlt vasárnap 1 
tartották versenyüket a tornatéren, mely ai- j 
halommal sokat és szépet produkálták a ; 
fáradhatlan athleták ; sajnos azonban, hogy | 
a közönség ezúttal sem volt nagy szambán 
jelen. Ha fájlaljuk is a közönség részvétének i 
e csekély voltat, ezúttal még sem vádolhat- 
juk közönynyel, mert a lefolyt junius hónap
ban Sclmeczbányán a nyilvános mulatságok j 
egymást köveiték s igy a közönség teljesen | 
belefáradt a sok mulatozásba.

Tanito kepesitó vizsgálatok A znióváral- 
jai állami tanítóképző intézetben folyó hó 
25-étől 27-éig tartattak a képesítő vizsgala
tok S z ü l i  ö Géza kir. tanácsos-tanfelügyelő 
elnöklete alatt. Jelentkezett 13 jelölt, kik 
mindnyájan képcsittettek s köztük négy ki
tünően.

A tanév vege. A  turócz-szt.-mártoni állami 
közép kereskedelmi iskolában az évzáró 
vizsgálatok a múlt hét első napjaiban tar
tattak meg A tanév bezárása és a bizonyít
ványok kiosztása 27-én volt.

Selmecbányáról Parisba A  magyar írók

és művészek társasága által rendezett kirá 
dulásban Selmc czbanyaról nyolezan vesznek 
részt. A  résztvevők tegnap utaztak el Bu
dapestre, hogy az ismerkedési estélyen jelen 
lehessenek.

Stoll. Solymosy es Somogyiak hangverse
nyei Selmeczbányán csakugyan megtartották 
másodszor is es pedig kielégítő részvéte 
mellett a közönségnek. Művészeink Beszter- 
czebanyáról tértek vissza a meghívásra. 
Hogy visszatértöket valóban a nagy közön
ség óhajtotta, mutatja az a körülmény, hogy 
rövid 24 óra alatt mintegy 130 előjegyzés 
történt arra a felhívásra, melyek Heincz 
Hugó ügyvéd es Schenek István dr. főbánya- 
tanácsos urak kibocsátottak. E pártfogóknak 
köszönhető az, hogy művészeink jó emlékkel 
távoztak körünkből és hogy kilátásunk van 
arra, miszerint jövő őszszel ismét egy jeles 
művészünk látogatja meg Selmeczbányát. 
Köszönet illeti Titze Józsefné urhölgyet is, 
ki zongoráját mindkét alkalommal szives volt 
a hang versenyzőknek rendelkezésére bocsátani.

Köszönetnyilvánítás. Fogadják úgy magam, 
mint csaladom nevében mindazon jóakaróink 
és ismerőseink, kik forrón szeretett férjem 
elhúnyta alkalmával részvétükkel mély gyá
szunkat enyhítették, ez úton is legőszintébb 
köszöneteinet. Selmeczbányán 1889. junius 
hó 15-én özv. M ű h l h o f e r  Karolyné.

Vadaszok figyelmébe. A turócz-szt.-mártoni 
vadászati terület nyilvános bérbe adása jú
lius hó 6-án 9 órakor lesz a városhaza he
lyiségében.

Az emésztési és vórtisztitasi eredmények
ben, elérhetetlen marad a dr. R o s a - f é l e  
é l e t b a l z s a m ,  íragner B. gyógyszer- 
tárából Prágában. Kapható az osztrák-ma
gyar monarchia legtöbb gyógyszertáraiban.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön
séges szer által 23 éves süketség és fülzú- 
gasból gyógyult ki, készséggel szolgál azon 
szer leírásával mindenkinek, ki hozzá fordul. 
Czim : NICHOLSON H. J„ Wien IX. Kolin- 
gasse 4.

Időszerű egészségügyi tanulmány.
Az ember szakadatlanul mindenféle veszé

lyek által látja magat körülvéve. Fegyverte
lenül kell a fékevesztett elemekkel dacolnia, 
s mig a küzdelem a létért egész erejét veszi 
génybe, teste elsenyved, szelleme megbénul.- 
Csöndben és alattomosan, lathatatlan szar. 
nyakkal csap le a betegség áldozatára, bet 
fészkeli magat a velőbe, melyet lassankin 
fölemészt, s az ember nem egyszer későn 
ébred a borzasztó való tudatara. Ekkor 
azután remegve keres mentséget, segítséget. 
Az orvosság, mely ma már nagyon előreha
ladott, gyakran visszarántja a szenvedőt a 
romlás széléről, átkutatja az állat- és a nö
vényvilágot. a levegőt, vizet és földet — az 
egész természetet, ellenszert keresve, s a 
természet nem fukarkodik gyógyító adomá
nyaival.

A  legborzasztóbb és legelterjedtebb be
tegségek közé e földön tartoznak kétségkí
vül azok, melyek az emberi test legfonto
sabb szerveit tamadjak meg ; a minők a 
vese- és a máj baj. Mert tény, hogy a leg
több ember ebben hal meg.

A tudomány itt is egy megoldatlan rej
tély előtt all s géniusza tehetetlenül ereszti 
le szárnyait, melylycl gyakran fölemelkedett 
az ismeret világosságához. De a természet 
a csapásokkal szemben is könyörületesnek 
mutatkozik az ember iránt, a mennyiben 
fölfedezte neki az egyetlen szert, mely ezt 
a/, alattomos betegséget legyőzi és meggyó
gyítja : Warner Safe Cure-jét.

Mint miden nagy horderejű uj találmány 
a világon, úgy ez i.-, eleinte sok megtámad- 
tatasnak volt kitéve, mivel a rossz, fajdalom, 
előbb ver gyökeret, mint sem az emberiség 
igazi jótéteményei elismertetuek.

Ám ez a szer lassan bar, de szüntelenül 
utat tör magának, a kik máj- és vesebajban 
szenvedtek, gyakorlatilag kipróbálták ennek 
a szernek kitűnő hatását, és előítélet nélkül 
való orvosokkal, a kiknek valóban az a cél
juk, hogy a tudomány érdekében és beteg
jeik jóvoltara haladjanak s minden igazi 
gyógyszert megismerjenek. S ha ennek da
czára tudatlanságból vagy előitéletböl üt
ött még mindig bccsmérlőíeg Ítélnek ilyen 
szerencsés találmány fölött, az figyelmet sem 
érdemel szemben a hatalmas eredményekkel, 
melyeket fölmutatni képes.

Egy üveg ára 2 frt. Kapható az ismer
tebb gyógyszertárakban. Főraktár: Szalvator 
gyógyszertar, Pozsony.

IRODALOM.
0 r s z á g - V i 1 á g.

J  ulius-Szeptem bér.
Az „Om zág-Világ," „ legnagyobb Óh leg.zebb 

magyar kepeit és nzépiroda'm i lap. uieiv  B e n e d e k  
k le k  gondon .zerkeaztéiteben évről évre nagyobb 
kcdveltaégnek és elterjodéanok örvend, az újévvel 
fennállananak tiz e d ik  évfolyamába lopott Sokkal 
Hz.ebb múlt áll e lap mögött, nemhogy haugzatoH 
programul ra  volna nztlknége Az „Ornzng-Világ- ren- 
dcH tartalm a : egy oredoti és egy  foniitott regény, 
több novella, tárcza, ienierettorjerztő közlemények 

v ’.', é" Í"l!P'n™.Ízok. költem ények. « a nők ré .zéro  
„N ők \  iliiRit- ezimen o ;y  gondoltán Hzerkoaztett 
rovat melyben "zámoa divatkép, divatlevél, ház ta r 
tá n  közlemények, « egyéb nőket érdeklő apróiagok 
vannak közölve.
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A* „Orasiff-Világ" előli/.utói éveukéut IihI mává. 

u i  becgü fény- é l  aziuiiyuinatu műniellékletei kap
ó ik  • ezenkívül minden évben jelen meg külföldi 
képei lapuk p é ld á ján  egy rendkívüli Ünnepi nz.-iin, 
m é ly ítő iig  nem előfizetők cink 50  k r e r t  ■zere/.liet- 
u ik  meg, ■ következő évi uj előfizetők ii ingyen 
c ip ják  egéiz eveu át. Ilyen volt 1888-bau a k a n  
iiony i ajándékul l iá n t  ünnepi izém . mely a képvi- 
belóház ötven iru tagjának arczképét k">zli ■ ugyan 
azok nagyérdekd dolgozatait, névaláírásuk lia*oiimá- 
sával. Megjegyezvén, hogy a nagyérdekű számhoz a 
benne levő művészi képeken kívül ( Litzeu-Mnyer. 
Kaulbachtol atb.) egy nngyizabásu szitiuyuiuatu mű- 
melléklet is volt csatolva (T hum au: .A sz. ielem 
tavasza *) azonkívül egy csinos népdal zongorára, s 
hogy e számot úgy közvetlen a kiadóhivai álnál, 
mint bármely hazai könyvkereskedés utján meg le
het rétidéiül Közöljük néhánynak nevét az e számba 
közleményeket adott képviielők közül. N'evezeteieu : 
Jókai, Cieruátouy, M ikizáth, Vadnai, Podm aniczky, 
Ábrányi, Kaai. Hegedűs, Visi, Beksics, Láng, Fűik, 
Orünwald. Apponyi, Szathraáry, László M„ Aabóth, 
Berziviczy, Wekerls, Helfy, Irányi. Illyés Bálint, 
Greciák itb . E nagyérdikü számot az 1889-ben be
lépő előfizetők ingyen kapják.

Az „Ország-Világ" munkatársai a régibb és újabb 
iró uemzedék legjelesebbjei.

Ez idő szerint folyik Beniczkyué-Bttjzu Lenke : 
„A hegység tündére" cziiuü költői szép és igen ér- 
dekes regénye ; mellette még Jaques Viuceut : „M’rieli 
berczeguő* czimű reudkivül érdekes frauszia regénye. 
A juliui-szepteiuberi negyedben P. Szatbm áry K á
roly „A szép püspökué" czimű órdekíeszitö regényét 
közli s m ellette még egy fordított regényt A 
magyar máguások szalonjainak és műkincseinek 
bem utatását, mely érdekes cziklusbau a nagy kö
zönség előtt egy eddig kevósbbé ismert világot tá r t 
fel az „Ország-Világ" — tovább folytatja.

Tanítók és tanitóuők 10 frt hetyett 8 írtta l fizet
hetnek elő, az „Ország.Világ," melyet 8 frtért re n 
delhetnek meg az „Egyetértés" és a „Pesti hirlap" 
előfizetői is.

A  szerkesztőség nagy gondot fordít a talány ro
vatra is s talány-megfejtő előfizetői közt heteukéut 
értékes könyveket, zenemüveket ót eredeti rajzokat 
sorsol ki.

Az „Ország-Világ" könyvárusi utou is m egrendel
h e t  két heti. díszes boritéku füzetben.

M utatváuyszáiuok kívánatnak ingyen küldetnek.

gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
Az egészség fentartására. az életuedvuk s ennek folytán a vérnek tisztítására  és tiszta  állapotban 

való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a  legjobb s logbathatósabb s/.er a m ár is mindenütt 
ismeretes és kedvelt

é le tba lzsam  Dr. R  0  S A-tól.
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyó^ybatásosb gyógyfüvekböl a leggondosabban vau készítve s 

különösen minden emésztési bajuk, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyűs felbüfögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. elleu teljesen hathatósnak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbnlzsam 
egy bizonyult, megbízható háziszurévó le tt a népnek. íira e g y  n a g y  ü v e g g e l 1 f r t ,  k is  Ü v eg g el 50 
k r . E lism erő  i r a to k  e z re i  b á rk in e k  b e te k in té s  v é g e t t  r e n d e lk e z é s r e  á lln a k

Ó v á s  ! Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül általam az eredeti utasítás szerint készített »Dr. 

/ \  jbjgr fíOSA-Jéle életbalzsam* minden üvegecskéje kék burokba van csoma
golva, melynek hosszoldalain >Dr. liOSA életbalzsama a >fekete sas
hoz* czimzett gyógyszertárból. F llA G N E li B. Prága 205— III., német 
cseh, magyar és franciát nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy látható,

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
A  hl' !"f >̂ főraktárában, gyógyszertár >a fekete sashoz* Prágában

205— III.,ésB U D A PEST E N  Török József úr gyógyszerésznél, Királyutca 12. sz. Budai 
Emil ur városi gyógyszertárában a Városház-téren.

Az osztrak-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszertárában van raktár ezen 
eletbalzsambol.

Ugyanott kapható : ^ p r á > ^ 3 1  á l t f t l á l l O S  h S i Z l 'k G X l Ó C S ^ )
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladások, sebek és 
genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel használható a női emlő gyuladásá- 
nál, a tej tespedésénél s az emlő megkeményedésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga
natoknál, genyes fakadékoknál, pokolvarnál, körömgyöknél, az úgynevezett körömféreg
nél, elkeményedéseknél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknál, zsirdaganatoknál, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkeményedést, felpuffadást a legrövidebb 
idő alatt eltávolít; s ahol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fájdalom nélkül felszívja, kiéreti és kigyógyitja.
3^3.* Kapható  2 5  és 35  k ra je zá ro s  szelencékben .

ŐvÓS ! Miután a prágai általános házikeuócsöt sokszor utánozzák, m indankit 
figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint csak nálam lesz készítve s 
csak akkor valódi, ha a sárga ércszelunce, melybe töltetik, vörös használati 
utasításokba (melyek 9 nyelven nvomvák) és kék kartonba, melyen az ide 
nyom ott védjegy látható — burkolva van.

H A LL Á S I BALZSAM  a legbebizonyultabb, számtalan próbáié* 
által legbiztosabbnak elismert szer a nehéz hallás kigyógyitására s az egészen elvesz
tett hallási tehetség visszanyerésére. Egy üveg ára  I f r t -  10—2G

E lőfizetési fe lté te le k :
Egészévre 10 frt. Félévre 5 frt. Negyedévre iá frt 
50  kr. Egy bóra 85 kr. Egyes szám 20 kr. Füzet 
(kettős szám) 4 0  kr. Az „E gy t‘té r té s* -se l együtt 
rendelve : Egész évre 28 frt. Félévre 14 frt Ne
gyedévre 7 frt. A „ B u d a p e s ti H irlap"-pa l együtt ren 
delve : Egész évre 22 Irt Félévre 11 írt. Negyed

évre 5 frt 50  kr. •

Szerkesztői üzenetek.
O. F. úrnak. Sajnálattal kell tudatnom, 

hogy a gyűjtés eddig még nem vezetett 
eredményre. R., úgy tudom, erdélyi, ő azon
ban nem itt, hanem Liptó-Szt.-Miklóson van 
alkalmazva.

Vágy. Jönni fog.
A házasságról. E tárgy, hogy közölhető 

legyen, sokkal részletesebb kidolgozást kíván.
F. A. Selmeez. A  versek nem ütik meg a 

közölhetőség mértékét.
Selmeczröl egy frt. előfizetést kaptunk, az 

utalványon azonban a feladó nincs megne
vezve, igy nem tudjuk elkönyvelni.

Felelős szerkesztő: Nagy Is tván  - 
Főnumkatárs: Vörös Ferencz.

H IR D ET ÉSEK .
344. szám.

"WvfÍ88»r

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc/.-szent-mártoni kir. járásbir

sor 27. hr. sz. a. felvett ingatlanból 
Józsefet Vi részben megillető jutalékra az űr

napján d. e. 10 órakor Pribócz közsé 
község házánál megtartandó nyilvánoi 
résen a kikiáltási áron alól is el fog 

Árverezni szándékozók tartoznak 
gatlanság kikiáltási árának to'Vát ké

natpénznek a bíróságnál lett elöleges elhe 
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervény 
átszolgáltatni.

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.
Turócz-Szent-Mártonban, 1889. május hí 

8-án.
D á v i d .
leír. aljbiró.

1586 sz._
Í889.

Árverési hirdetmény.
A liptó-ujvári m. kir. főerdőhivatal kerü 

létéhez tartózó lubochnai m. kir. erdőgond
nokságban a fennálló üzemterv alapján éven
ként letarolható mintegy 1500 m’ bükkmű- 
szerfa a tövön m’-ként 1 forint 40 krajezar- 
nyi kikiáltási ár mellett 1889. évi ji "
15-én tartandó árverési tárgyalásra

üx̂Ca. a, lsg:lcoca.T7-elte1o‘b é s  leg-elterjed/te'b'b la/p!
íz éves inult öli a P esti H í lap n.ógölt. Tíz év alall vívta ki, hogy a legelterjedtebb magyar lap lett. Ha I 
elterjedtebb, úgy önkényt érllielőlcg a legkedveltebb is.

S mini lelt azzá? Erre méltán büszke lehet. Mert becsületesen és lankadatlanul lobogtatta, soh 1 1 
! úszva a divatos áramlattal, azt a  zászlót melyet tíz év előtt kitűzött a szabadelvüség zászlaját. Perli • 

a legutóbbi tíz év alatt is sokszor rossz idő já r t erre a zászlóra . S ba m a -  rengeteg ol-
táborral a háta mögött — diadalmasan tekinthet vissza a Pesti Hírlap e lobogó alatt kivivőit sikereire mél 
tán tölti cl megelégedés a múltra, bizalom a jövőre nézve.

Szab&d»lviiaóg, fü ggetlenség ! Ez volt s  ez lesz jelszava és iránya jövőre is a Pesti 
Hírlapnak

PtlKgotlenség minden Irányban ! Ebben rejlik a lap ereje melynél fogva minden 
kötelező tekintetek nélkül megmondhatja " /- igazai mindenkinek . a kormánynak és azt 
mogaló többségnek ép úgy. mint az ellenzéknek. Sohasem Inzeb g e a közönség hullámzó 
szeszélyének sem . sohasem a közönség után. de mindig előtte járva annak

Ezt a programmot, ezt az irányt va lják magukénak azok a különböző 
pártáilásu kitűnő pnbltolsták, kik a P esti Hírlap politikai 
tá sadalm l olkkalt Írják.

A politikától eltekintve, a P ss tl Htrl&p tárcáit is le g e lt  
r e n d ű  s z ó p l r o d a 'm l  e r ő k  szolgáltatja 
lap, mely tárcaközlemények tekintetében vetélkedhetnék 
Pesti Hírlappal.

De nem vetélkedhetik— közelismeré * szerint 
— a  tartalom bőség#, vá ltozatossága  
élénkség* dolgában sem. Annyi szóra 
kortaté közleményt, tréfás karoolatot. 
pikantériát, s a mellett annyi 
nos ismeretterjesztő cikket ma 
kétségbevonhatlanul

\
gyűlési 

főváros, 
esetekről ír.

V

áll
Elég legyen a 
h Kálmán ál-

I irt. -  „A t. Hátból*1 
kozkedveltségü ország- 

karcolatokra , továbbá a 
közgyűlésekről és törvényszéki 

Haló rajzokra, tréfás le- 
,okra apró agukra, stb. i ivatkozni 

P esti Hírlapnak van ma legbővebb  
napihír- sz'.nhá'. és törvény tezétl rovata.

A  távirati tudósi'ásókra oly gondot fordít, hogy 
na már a hírrovat (hazai hírek nagyobb részéi is sürgönyök képezik, 
a Pesti H rlapnak már 11/. rxpr« *--Ipv I sem j'*n elég gyorsan, 

külföldi nevezetesebb politikai es nem politikai eseményekről pedig az 
összes európai fővárosokból saját meg tzott tudósítói küldenek -  

költséget nem k.melve m nd g lehetőleg k m»r lo sürgönyöket.
Specialitását képen m ega P - ti Hírlapi ak a mm *«*nki ál al oly szívesen olvasott 

anulságos és szórakoztató s te r k e iz ’ól Uzenstek rovati (naponla több. mint az összes 
napilapoké egész bélen át. mi a szerkesztői g és oh  ásó koz-i si g i.ozot! f-nn llo szívélyes 

családias viszonyról les/, élénk tanúságot)
S bár a legdíszesebb kiállításban napon’a (a hétfőt kivéve két te ile s Ivet Ifi oldal fö lvá  

gott állapotban ad az olvas-- kezébe, külön kedvezményűi hetenktnt mé^ • ■ ze-em ellck le tst ,  kspnak 
la p  előfizetői, teljesen ingven O y ke Ive/inény. minőt •< a egvot e 1 sur pat lop sem  r .y u j ) orönségenek. 

Előfizetés - legcélszerűbb- n postautalványnyal n hó bármely r apjától l e u : \ t  is;k r /,<.|r,( I(. s az elAfizetŐM 
pénzek a Postt Hírlap k iadóhivatalába (B u d a p e s t .  nádor-ntca 7 sz.) küldendők

Lovoiszö lapon nyílván íto tt oha ra a P es I H t-lsp  egy hétig Ingyen és bérm entve kapható 
m utatványai. *—■

® Egész évre 14 frt, fél évre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr,

Nyomatja cs kiadja a turócz-szent-mártoni magyar nyomda

más lap sem hoz.

io órái); az alólirt főerdőhivatalhoz benyúj
tandó és a fenntkitett fatőár értékének meg
felelő io#* bánatpénzzel ellátott irásbeliaján- 
latok utján 1889. évtől kezdve 3 évi időtar
tamra áruba fog bocsáttatni.

Versenyezni óhajtók felhivatnak, miszerint 
a szabályszerűen kiállított 50 krajezáros bé- 
lyegjegygyel ellátott és készpénzben vagy 
állampapírokban leteendő fenntjelzett érték
nek megfelelő bánatpénzzel felszerlt írásbeli 
zárt ajánlataikat fennebb kitett napon és 
óráig ezen főerdőhivatalnál annál is inkább 
beterjeszteni el ne mulasszák mivel utóaján
latok el nem fogadtatnak.

Az árverési s egyszersmind szerződési fel
tételek az alólirot: főerdöhivatalnal a szoká
sos hivatalos órákban bármikor megtekint
hetők.

Liptó-Ujvárott 1889. évi június hó 12-én. 

2—2 M- k ir-  fó e rd ó h iva ta l.

H E t t E N K E D

TICHO ]
BRÍNMBEN, "K ra u lm  

sa ja t h
küld utá

1 : 1 1 1 1

3EE1TÁT
a rk t  18. szám  a la tt 
azában
vétellel :

Juhgyapju-Beige
dupla «7.élex*égű, a leg- 

| tartósabb. egy telje* 
ruha 10 méta'- 6 fit 50

H á z i v á s z a n
1 db 30 rőf «/« 4 ft 60 
1 db 30 röf * , 6 ft 50

, INDIAI F O U L E
:él pamut. du|>la az.é- 

lenségá. egy telje* ruha 
10 m éter 5 frt

KING-SZÖVET
1 jobb m int vágjon, 1 db 
1 »t  Azéle*. 30 rő f 6 fit.

N óiruha újdonságok
a Ic-gd: vnto»nbb caíko*. 
KZÖvetok minden */.in- 
ben, dujila H'/.éleg*égű 

i 10 metor 8 frt

K I F F O X
í 1 db 30 röf I-a 5 ft 50 
( legjobb minőgég 6 ft 50

FEKE TE TERNO
K-záH/. gyártm ány, dupla 

t  azéleaségü. 10 méter 
4 frt ÖO

C A .U IF A N Z
» 1 drb- 30 rőt. lila  4 80 
• 1 „ 3 0  rőf, piro* 5.20 
i C érn a-( nnnfa*z

1 db 30 rőf lila ég piro* 
6 frt

Currirozott 
RUHA KELME

<50 cm. »zéle». legújabb 
A/.iuekben. 10 m t 2 ft 60

O s c f o r d .
i mosható, jó minő

ség 1 drb 30 rőf 
i  4 frt 50

i p Y A P i ü - R I P S Z
m inden g/.inbeu 60 cm 

széle*, 10 int 1 frt 80

| ANGOL OXFORD
1 a legjobb é* legajánl- 
1 hatóbb l drb 30 rőf 
i 6 frt 5 0

D r e i d r a t h
legjobb iniuőaég, 60 cm 
gzélea; 10 mt. 2 frt 80.

Egy r ip s z -g a rn itu ra
! 2 ágy- é» 1 aa/.talteritó. 

"elvein rojttal 4 frt

J a q u a rd -k e lm s
60 CIU a/.éle*, legújabb 
divau/.iuben 10 méter 

3 frt 80 kr.

Egy ju te -g a rn itu ra
2 ágy é* 1 aiztalteritö , 

rojttal 3 frt 50

: | F r a n c z ia i  V o a l
jj 10 "iegáng 
1 uti-zni ruha, inogható 

3 frt.

jí  U T E - F  D G G Ö N  V, 
török minta 

Kgy telje* függöny 
2 frt 30

j U i - i - i n g e k
" í j á t  g y á rtm á n y ,

fehér vagy aziuog 1 db 
l  a 1 frt 80. II-a 1 ft 20

H ollandi szónyeg- 
m aradek

10 — 12 m éter hoaazii. 
egy m aradék 3 ft 60

^ ' ö i - l u i g e k
gi Honból ég vágzonból, 

j | finom hfmzéggel 3 drb. 
2 frt 50

N y á r i  n a g y K e n d ö

1* frt 20.

N Ő I IN G E K
| erői vágzonból foga* j 
1 betéttel 6 drb 3 fit 25 >

EGY LO TA KAR O
legjobb gyártm ány, 190 
cin hoaazú, 130 cm. *zé 

lo* 1 frt 60
C'»á«zár*árga hintóta- I 
karó 1 drb 2 frt 50

F o s z t o á r u k  g y á r i  r a k t á r a . !

BRÜNNI

p o s z t ű k s l m c
I **t».v yóg 3.10 inét egy 
| telje* úri öltönyre 

3 irt 75

HKÜNNI
D IV A T K E L M E  '

. v í í  3 10 m ít .r
hoMazú egy telje* úri 

öltönyre 5 frt 50.

D IV A T KELM E
3.10 m éter legfinomabb 
egy telje* úri öltönyre 

8 frt

r c l n l t ő - k s l m e
legfinomabb minő

ségű. egy teljes fel- ! 
öltőnek 8  frt.

K y á r i - k a m m g a r n
egy vég egy telje* un 
öltönyre, inogható 6 40 

méter hoggzú 3 frt.

A lk a lm i v á a á r lá n  !
B rün n i ke lm e m ara  

dek
Kgv vég. egv telje*

art öltönyre ......... é te r 1
4 Irt 50.

M inták ingyen ea
Jó arukért és pontc 

kedii
Elegáns kiáll 
400 mintává 
bérracntctlcnt

berm entesen
s szaliltásért kezes- 
nk

tott mintakonyvek 
. a  szabó uraknak ! 
I- 16—20 j
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